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Read these instructions carefully before using the device
and keep them for future reference.

Important safeguards: This device can be used by
children aged at least 8 years and by people with
reduced physical, sensory or mental capacities or
lacking in experience or knowledge, if they are properly
supervised or if instructions relating to the use of the
appliance in complete safety have been given to them
and if the risks involved have been apprehended.
Children should not play with the device. Cleaning and
user maintenance shall not be carried out by children
without supervision.

Indoor use only. Keep out of reach of children. Do not
use in the bathroom or in a place where explosives and
fireworks are stored. Do not keep domestic rodents
(hamsters, gerbils...) in rooms protected by this device.
Avoid installing the device in the living areas of pets
(dogs, cats...).

Operation: The device repels flies and gnats. It emits
ultrasound which disturbs the sensory organs of flies.
Their habitat becomes hostile and uncomfortable, and
they cannot adapt to ultrasound, the frequency of which
is constantly changing. Exhausted by this stress, they
leave the area in search of better conditions. The device
makes it possible to protect a surface of up to 20 m2

About ultrasound: It is inaudible to humans. It bounces
off smooth surfaces but is absorbed by soft materials
such as carpet and curtains. The ultrasonic signals
cannot go through walls or ceilings. For best results,
do not cover the unit or place it behind furniture
or a curtain.

Installation: Plug the device into a 220-240 V socket,
preferably high up so as to optimize the ultrasound
emission zone directly on the flies in flight. After one
minute, the emission of ultrasound is operational;
the steady red and flashing green indicator lights show
that it is working properly.

Use a minimum of 1 device per room. Leave the device
running continuously 24 hours a day.

The device will significantly reduce the number of flies
in the room, depending on the comings and goings

of the flies, some may remain. It is recommended
to leave a window ajar to allow them to easily exit.

To increase its effectiveness, move the device from time
to time and install other devices in adjacent rooms and
on each floor of the dwelling.

Maintenance: Unplug the device before cleaning it with
a dry cloth.

Technical data:

Power supply: 230 V / 50 Hz.

Maximum power consumption: 1.5 W.
Sound frequencies: 36-40 kHz sinusoidal.

Recycling: This device should be recycled. Do not throw
in household waste; bring it back to the point of sale
where it was purchased to enter the recycling system
or drop it off at the recycling center.
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Diese Anweisungen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam lesen und fiir spateres Nachschlagen
aufbewahren.

Wichtige Informationen: Dieses Gerdt kann von
Kindern ab 8 Jahren benutzt werden und von Personen
mit  korperlichen, sensorischen oder geistigen
Beeintrdchtigungen oder von Menschen ohne Erfahrung
oder Kenntnis, sofern sie hinreichend beaufsichtigt
werden oder wenn sie Hinweise zur sicheren Benutzung
des Geréts erhalten haben und ihnen die mdglichen
Risiken bekannt sind. Kinder dirfen mit diesem Geréat
nicht spielen. Reinigung und Wartung durch den
Benutzer diirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

Nur zur Nutzung im Innenbereich. AuBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren. Nicht im
Badezimmer und in Rdumen verwenden, in denen
explosive Stoffe oder Feuerwerkskorper gelagert
werden. Keine Hausnagetiere (Hamster, Rennméuse, ...)
in den durch das Gerat geschiitzten R&umlichkeiten
ziichten. Vermeiden Sie es, das Gerdt in Rdumen
aufzustellen, in denen Haustiere (Hunde, Katzen ...)
leben.

Funktionsweise: Das Gerdt vertreibt Fliegen
und Miicken. Es sendet Ultraschallwellen aus,
die die Sinnesorgane der Fliegen beeintréchtigen.
Ihr Lebensraum wird unerwiinscht und sie kdnnen sich
nicht an den Ultraschall mit stdndig wechselnder
Frequenz gewdhnen. Erschopft von diesem Stress

verlassen sie den Ort auf der Suche nach besseren
Bedingungen. Mit dem Gerét kann eine Fldche von bis
zu 20 m? geschlitzt werden.

Uber Ultraschall: Er wird von Menschen nicht
wahrgenommen. Er prallt an glatten Oberflichen ab,
wird jedoch von weichen Materialien wie Teppichen oder
Vorhéngen absorbiert. Ultraschall kann weder Wande
noch Decken durchdringen. Fiir ein optimales Ergebnis
das Gerdt nicht bedecken und nicht hinter einem
Médbelstiick oder einem Vorhang anbringen.

Montage: Stecken Sie das Gerét in eine 220-240 V-
Steckdose, die sich vorzugsweise in der Hohe befindet,
um den Ausstrahlbereich der Ultraschallwellen in Bezug
auf die fliegenden Fliegen zu optimieren. Nach einer
Minute ist die Ultraschallausstrahlung betriebsbereit.
Die rot leuchtende und die griin blinkende Meldeleuchte
zeigen die Funktionstiichtigkeit an.

Verwenden Sie mindestens 1 Gerdt pro Raum. Lassen
Sie das Gerét permanent rund um die Uhr in Betrieb.
Das Gerat wird die Anzahl der Fliegen im Raum deutlich
verringern. Je nach Kommen und Gehen der Fliegen
konnen einzelne ibrig bleiben. Es empfiehlt sich, ein
Fenster einen Spaltbreit zu 6ffnen, damit sie einfach
hinausfinden.

Um seine Wirkung zu erhdhen, dndern Sie ab und zu den
Standort des Gerats und bringen Sie weitere Geréte in
den anliegenden Rdumen sowie in jedem Stockwerk des
Hauses an.

Instandhaltung: Trennen Sie das Gerédt vom Stromnetz,
bevor Sie es mit einem trockenen Tuch reinigen.

Technische Daten:

Elektrische Energieversorgung: 230 V / 50 Hz.
Maximaler elektrischer Energieverbrauch: 1,5 W.
Tonfrequenzen: 36-40 kHz sinusformig.

Recycling: Dieses Gerat muss recycelt werden. Nicht in
den Hausmdll werfen, zur Verkaufsstelle zuriickbringen,
wo es gekauft wurde, damit es in den Recycling-
Kreislauf eintritt oder auf einer Miilldeponie entsorgen.
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Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar
el aparato y consérvelas para su consulta posterior.

Informacion importante: Este aparato pueden utilizarlo
nifilos a partir de 8 afios de edad y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas

0 sin experiencia o conocimientos, siempre que estén
bajo una supervision adecuada o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato
y explicaciones sobre los riesgos que comporta.
No debe permitirse que los nifios jueguen con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento a cargo del
usuario no deben realizarlos nifios sin supervision.

Uso interior solamente. Mantener fuera del alcance
de los nifios. No utilice el aparato en el cuarto de bafio
ni en un lugar donde haya explosivos o material
pirotécnico almacenados. No crie roedores domésticos
(hamsteres, jerbos...) en locales protegidos por este
aparato. Evite instalar el dispositivo en zonas habitadas
por mascotas (perros, gatos, etc.).

Funcionamiento: El dispositivo repele las moscas y los
moscardones. Emite ultrasonidos que perturban los
6rganos sensoriales de las moscas. Su habitat se vuelve
inhabitable y no pueden adaptarse a los ultrasonidos
cuya frecuencia cambia constantemente. Agotadas por
este estrés, acaban abandonando el local en busca
de mejores condiciones. El dispositivo permite proteger
una superficie de hasta 20 m2,

Acerca de los ultrasonidos: Son inaudibles para los
humanos. Rebotan en las superficies lisas pero son
absorbidos por los materiales blandos como alfombras
y cortinas. Los ultrasonidos no atraviesan las paredes
nilos techos. Para obtener los mejores resultados,
no cubra el dispositivo ni lo coloque detras de muebles
ni cortinas.

Instalacion: Conecte el dispositivo a una toma de
corriente de 220-240 V, preferiblemente en alto, para
optimizar la zona de emision de ultrasonidos
directamente sobre las moscas volando. Después
de un minuto, la emision de ultrasonidos esté operativa;
las luces roja fija y verde intermitente indican que
funciona correctamente.

Utilice un minimo de 1 dispositivo por habitacion. Deje
funcionar el aparato permanentemente 24 horas al dia.
El dispositivo reduce claramente el nimero de moscas
en la habitacion, aunque si se mueven mucho pueden
quedar algunas. Es recomendable dejar una ventana
entreabierta para que puedan salir facilmente.

Para incrementar su eficacia, desplace el aparato de vez
en cuando e instale otros aparatos en las habitaciones
adyacentes y en cada planta de la vivienda.

Mantenimiento: Desenchufe el aparato antes de
limpiarlo con un pafio seco.

Datos técnicos:

Alimentacion eléctrica: 230 V / 50 Hz.
Consumo méaximo de energia: 1,5 W.
Frecuencias acusticas: 36-40 kHz sinusoidales.
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Reciclaje: Este aparato debe ser reciclado. No lo tire
a la basura doméstica: llévelo al punto de venta donde
lo comprd para que entre en el sistema de reciclaje
o depositelo en un punto limpio.
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Leggere con attenzione le presenti istruzioni prima
di utilizzare I'apparecchio e conservarle per un futuro
riferimento.

Informazioni importanti: questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni
e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali oppure prive di esperienza 0 conoscenza,
esclusivamente se correttamente sorvegliati o istruiti
sulluso dell'apparecchio in tutta sicurezza e dopo avere
compreso i rischi connessi. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
spettanti allutente non devono essere effettuate da
bambini senza sorveglianza.

Solo per uso interno. Tenere lontano dalla portata dei
bambini. Non utilizzare in bagno né in luoghi in cui sono
stoccati esplosivi e fuochi d'artificio. Non allevare
roditori domestici (criceti, gerbilli...) nei locali protetti
da questo  apparecchio.  Evitare di installare
I'apparecchio in ambienti in cui vivono animali domestici
(cani, gatti, ecc.).

Funzionamento: [I'apparecchio allontana mosche
e moscerini. L’apparecchio emette ultrasuoni che
disturbano gli organi sensoriali delle mosche. Il loro
habitat diventa indesiderabile e non possono adattarsi
agli ultrasuoni, la cui frequenza cambia costantemente.
Esausti da questo stress permanente, abbandonano
i locali in cerca di condizioni migliori. L’apparecchio
consente di proteggere una superficie fino a 20 m2.

Come funzionano gli ultrasuoni: non sono udibili dagli
esseri umani. Rimbalzano sulle superfici lisce ma sono
assorbiti dai materiali morbidi come tappeti e tende.
Gli ultrasuoni non attraversano né muri né soffitti.
Per un risultato ottimale, non coprire I'apparecchio
né collocarlo dietro un mobile o una tenda.

Installazione: Collegare |'apparecchio a una presa da
220-240 V, preferibilmente in alto, in modo da
ottimizzare la zona di emissione degli ultrasuoni
direttamente sulle mosche in volo. Dopo un minuto
I'emissione degli ultrasuoni & operativa; le spie rosse

fisse e verdi lampeggianti attestano il corretto
funzionamento.

Utilizzare un minimo di 1 apparecchio per locale.
Lasciare I'apparecchio costantemente in funzione 24
ore su 24.

L’apparecchio ridurra significativamente il numero
di mosche nella stanza, in funzione della quantita
presente. Si consiglia di lasciare una finestra socchiusa
per consentire alle mosche di uscire facilmente.

Per aumentarne [efficacia, spostare ogni tanto
I'apparecchio e collocare altri apparecchi nei locali
adiacenti e in ogni piano dell’abitazione.

Manutenzione: scollegare I'apparecchio prima di pulirlo
con un panno asciutto.

Dati tecnici:

Alimentazione elettrica: 230 V / 50 Hz.
Massimo consumo energetico: 1,5 W.
Frequenze sonore: 36-40 kHz sinusoidale.

Riciclaggio: questo apparecchio deve essere riciclato.
Non gettare nei rifiuti domestici; portarlo al punto
vendita presso il quale é stato acquistato per accedere
al sistema di riciclaggio o smaltirlo in discarica.
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Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken en bewaar ze zodat u ze op een
later tijdstip kunt raadplegen.

Belangrijke informatie: Dit apparaat mag gebruikt
worden door kinderen van 8 jaar of ouder en door
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of een gebrek aan kennis en ervaring, mits
naar behoren toezicht op hen wordt gehouden of zij
instructies hebben gekregen om het apparaat veilig te
gebruiken, en mits zij de desbetreffende risico's goed
hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet
zonder toezicht onderhouden of reinigen.

Alleen voor gebruik binnenshuis. Buiten bereik van
kinderen houden. Niet gebruiken in de badkamer, noch
op een plaats waar explosieven en vuurwerk worden
bewaard. Houd geen tamme knaagdieren (hamsters,
woestijnmuizen ...) in de ruimtes die worden beschermd
door dit apparaat. Installeer het apparaat niet in kamers
waar huisdieren (honden, katten, enz.) verblijven.

Werking: Het apparaat weert vliegen en fruitvliegen.
Het zendt ultrasone golven uit die de zintuiglijke organen

van vliegen verstoren. Hun habitat wordt een
onaangename plek en ze kunnen ze zich niet aanpassen
aan het ultrasoon geluid, waarvan de frequentie continu
verandert. Uitgeput door deze stress, verlaten
ze hun habitat om op zoek te gaan naar betere
omstandigheden. Het apparaat is geschikt om een
oppervlakte tot 20 m? te beschermen.

Over het ultrasoon geluid: Mensen kunnen de ultrasone
golven niet horen. De ultrasone golven weerkaatsen
tegen gladde oppervlakken, maar worden geabsorbeerd
door zachte materialen, zoals tapijten en gordijnen.
Ultrasone golven gaan niet door muren en plafonds
heen. Voor een optimaal resultaat, mag u het apparaat
niet bedekken, noch achter een meubel of een gordijn
plaatsen.

Plaatsing: Sluit het apparaat aan op een stopcontact van
220-240 V, bij voorkeur op een hoogte waarop u het
zendgebied van de ultrasone golven richting de vliegen
in de lucht optimaliseert. Na één minuut is de uitzending
van ultrasone golven operationeel: wanneer het rode
signaallampje blijft branden en het groene signaallampje
knippert, wijst dit op de goede werking van het apparaat.
Gebruik minstens 1 apparaat per kamer. Houd het
apparaat permanent ingeschakeld: 24 u / 24.

Het apparaat zal het aantal vliegen in een ruimte sterk
verminderen, afhankelijk van het komen en gaan van
de vliegen, kunnen er nog enkele vliegen overblijven.
We raden u aan om een raam op een kier te laten staan,
zodat de vliegen de ruimte gemakkelijk kunnen verlaten.
Voor een efficiéntere werking, verplaatst u het apparaat
af en toe en plaatst u andere apparaten in aangrenzende
ruimten en op elke woonlaag.

Onderhoud: Koppel het apparaat los voordat u het met
een droge doek reinigt.

Technische gegevens:

Stroomvoorziening: 230 V / 50 Hz.
Maximaal stroomverbruik: 1,5 W.
Geluidsfrequenties: 36-40 kHz sinusgolven.

Recycling: Dit apparaat moet gerecycled worden. Gooi
het apparaat niet weg bij het huisvuil. Breng het terug
naar het verkooppunt om het in het recyclingsysteem
te laten opnemen, of breng het naar een inzamelpunt
voor afval.
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Lire attentivement ces instructions avant d'utiliser
I'appareil et les conserver pour pouvoir sy reporter
ultérieurement.

Informations importantes : Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants 4gés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisation
de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si
les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants
ne doivent pas jouer avec lappareil. Le nettoyage
et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Usage intérieur uniquement. Tenir hors de portée des
enfants. Ne pas utiliser dans la salle de bains, ni dans
un lieu ou sont stockés des explosifs et artifices. Ne pas
élever des rongeurs domestiques (hamsters,
gerbilles...) dans les locaux protégés par cet appareil.
Eviter d’installer Iappareil dans les piéces de vie des
animaux de compagnie (chiens, chats...).

Fonctionnement : L’appareil repousse les mouches
et moucherons. |l émet des ultrasons qui perturbent les
organes sensoriels des mouches. Leur habitat devient
indésirable et elles ne peuvent pas s’adapter aux
ultrasons dont la fréquence change constamment.
Epuisées par ce stress, elles quittent les lieux
alarecherche de meilleures conditions. L’appareil
permet de protéger une surface allant jusqu’a 20 m?,

A propos des ultrasons : Iis sont inaudibles pour les
humains. lls rebondissent contre les surfaces lisses,
mais sont absorbés par les matériaux mous tels que
les tapis et les rideaux. Les ultrasons ne traversent pas
les murs ni les plafonds. Pour un résultat optimal,
ne pas couvrir I'appareil ni le placer derriere un meuble
ou un rideau.

Installation : Brancher I'appareil dans une prise
220-240 V de préférence en hauteur de fagon a optimiser
la zone d’émission des ultrasons directement sur les
mouches en vol. Au bout d’'une minute, I'émission des
ultrasons est opérationnelle ; les témoins lumineux rouge
fixe et vert clignotant attestent du bon fonctionnement.
Utiliser 1 appareil minimum par piece. Laisser 'appareil
fonctionner en permanence 24 h / 24.

L’appareil va baisser significativement le nombre
de mouches dans la piéce, en fonction du va et vient
des mouches, il peut en rester quelques-unes. Il est
recommandé de laisser une fenétre entrouverte pour
leur permettre de sortir facilement.
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Pour augmenter son efficacité, déplacer I'appareil
de temps a autre et installer d’autres appareils dans
les pieces adjacentes ainsi qu'a chaque étage de
I'habitation.

Maintenance : Débrancher I'appareil avant de le nettoyer
avec un chiffon sec.

Données techniques :

Alimentation électrique : 230 V / 50 Hz.
Consommation électrique maximale : 1,5 W.
Fréquences sonores : 36-40 kHz sinusoidales.

Recyclage : Cet appareil doit &tre recyclé. Ne pas jeter
dans les ordures ménagéres ; le rapporter au point
de vente ou il a été acheté pour entrer dans le systéme
de recyclage ou le déposer en déchetterie.
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A készlilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket
az utasitasokat, és 6rizze meg a kés6bbi megtekintés
érdekében.

Fontos informaciok: 8 évnél idésebb gyermekek és
olyan személyek, akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességei korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek
a szilkséges tapasztalattal vagy ismeretekkel a késziilék
hasznélatdra vonatkozdéan, a késziiléket megfelel§
feltigyelet mellett vagy a késziilék teljes biztonsaggal
torténd hasznalatara vonatkozé utasitasok megismerése
és afelmeriild kockdzatok tudomasulvétele esetén
hasznélhatjak. Ne hagyja, hogy a gyermekek jatsszanak
a késziilékkel. A felhasznélo altali tisztitast és karbantartéast
feliigyelet nélkiil nem végezhetik gyermekek.

Kizarélag beltéri hasznalatra. Gyermekektdl elzarva
tartandé. Ne  haszndlja  fiirddszobadban, sem
robbanoszerek vagy tlizijaték tarolasara hasznalt
helyiségben. Ne tartson hazi ragcsalokat (horcsogot,
ugroéegeret sth.) a késziilék altal védett helyiségekben.
Ne telepitse a késziiléket olyan helyiségekbe, ahol
haziallatok (kutyak, macskak stb.) élnek.

Miikodés: A késziilék elriasztja a legyeket és sziinyogokat.
Ultrahangot bocsat ki, amely megzavarja a legyek
érzékszerveit. EléherUk kellemetlenné valik szamukra,
és a kartevok érzékeny hallasa nem képes alkalmazkodni
a folyamatosan valtoz6 frekvenciaju ultrahanghoz.
A stresszt6l kimeriilnek, és jobb koriilményeket keresve
tavoznak. A késziilék akar 20 m? teriiletet is képes
megvédeni.

Tajékoztatas az ultrahangroél: az ultrahang az ember
szamara nem hallhat6. Az ultrahang visszaverédik
asima feliiletekr6l, azonban a puha anyagok, példaul
szényegek és fliggdnydk elnyelik. Az ultrahang nem
hatol 4t a falakon és a mennyezeten. A jobb hatasfok
érdekében ne takarja le a késziiléket, és ne helyezze
butor vagy fliggdny mogeé.

Telepités: Csatlakoztassa a késziiléket egy 220-240 V-
os konnektorba, lehetéleg magasan, hogy az ultrahang-
kibocsatasi zona kozvetlenll arepkedd legyekre
optimalizdlodjon. Egy perc elteltével az ultrahang-
kibocsatdas miikod6képes; az egyenletes piros és
a villog6 z61d jelz6fények jelzik a helyes miikodést.
Helyiségenként legalabb 1 késziiléket hasznéljon. Hagyja
a késziiléket folyamatosan miikddni a nap 24 6rajaban.
A késziilék jelent6sen csokkenti alegyek szamat
a helyiségben, alegyek mozgasatol fiiggéen néhany
visszamaradhat. Javasoljuk, hogy hagyjon nyitva egy
ablakot, hogy kdnnyen ki tudjanak jutni.

A hatékonyabb miikédés érdekében id6rél idére
helyezze &t a késziiléket, illetve helyezzen el tovabbi
késziilékeket az éplilet tobbi szobajaban és emeletén.

Karbantartas: Huzza ki a késziiléket a konnektorbol,
miel6tt szaraz ruhaval megtisztitja.

Miiszaki adatok:

Elektromos tapellatas: 230 V / 50 Hz
Maximalis energiafogyasztas: 1,5 W
Hangfrekvencia: 36-40 kHz szinuszos

Ujrahasznositas: A késziilék Ujrahasznositandé. Ne dobja
a haztartasi hulladékba; vigye vissza az értékesitési
helyre, ahol megvasarolta, hogy a késziilék bekeriiljon
az UOjrahasznositd rendszerbe, vagy adja le egy
hulladékkezel6 kdzpontban.
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Laes denne brugervejledning grundigt igennem, inden
apparatet tages i brug, og opbevar den, si den kan
leses igen pa et senere tidspunkt.

Vigtige informationer: Dette apparat kan bruges af barn
fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden,
hvis de er korrekt overvaget, eller hvis de har faet
instruktioner om sikker brug af apparatet og har forstaet
risiciene. Born ma ikke lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse ma ikke udferes af born uden opsyn.

Kun beregnet til indenders brug. Opbevares
utilgengeligt for bern. Ma ikke anvendes pa
badevarelset eller pa et sted, hvor der opbevares
sprangstoffer eller fyrvaerkeri. Undgé at holde gnavere
(fx hamstere og erkenrotter) i rum, der er beskyttet
af dette apparat. Apparatet ma ikke installeres i rum,
hvor kaledyr (fx hunde og katte) opholder sig.

Sadan fungerer det: Apparatet skremmer fluer og smé
fluer veek. Det sender ultralyde, som forstyrrer fluernes
sensoriske organer. Deres levested bliver ubehageligt,
og de kan ikke tilpasse sig ultralyd, hvis frekvens
konstant @ndrer sig. Udmattede af denne permanente
stress forlader de stedet pa jagt efter bedre forhold.
Enheden kan beskytte et areal pa op til 20 m2.

Angaende ultralyde: De er uhorlige for mennesker.
De reflekteres af glatte overflader, men absorberes
af blode materialer som tapper og gardiner. Ultralyde
treenger hverken igennem vaegge eller lofter. De bedste
resultater opnas ved at undlade at tildeekke apparatet
eller placere det bag mabler eller gardiner.

Installering: Kobl apparatet til en 220-240 V stikkontakt
og dette helst i hejden for at optimere utralydenes
stralefelt direkte pa de flyvende fluer. Efter et minut er
ultralydsstralingen i drift; de konstant rede og blinkende
grenne indikatorlamper bekreefter, at de fungerer
korrekt.

Brug mindst 1 apparat pr. rum. Lad apparatet veere
tendt konstant 24 timer i dognet.

Apparatet vil betydeligt senke antallet af fluer i rummet
afhengigt af fluernes flyven ind og ud af rummet, kan
der vaere nogle fa tilbage. Det anbefales at lade et vindue
sta pa klem, saledes at de nemt kan flyve ud.

For at oge effektiviteten skal apparatet flyttes i ny og na,
og der bor opstilles andre apparater i de tilstodende
rum samt pa hver etage i boligen.

Vedligeholdelse: Tag stikket ud af stikkontakten,
for du renger den med en tor klud.

Tekniske data:

Stremforsyning: 230 V / 50 Hz.
Maksimalt stremforbrug: 1,5 W.
Lydfrekvenser: 36-40 kHz sinusformet.

Genanvendelse: Dette apparat skal genanvendes. Smid
ikke apparatet ud med husholdningsaffaldet. Returner
det til salgsstedet for at fa det ind i genbrugssystemet,
eller aflever det pa en genbrugsstation.
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Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia nalezy
uwaznie przeczyta¢ niniejsze instrukcje oraz zachowaé
je do wykorzystania w przysziosci.

Wazne informacje: urzadzenia tego moga uzywac dzieci
powyzej 8. roku zycia oraz osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub tez
nieposiadajace  odpowiedniego do$wiadczenia ani
wiedzy, pod warunkiem, ze korzystajg z urzadzenia pod
odpowiednim nadzorem lub zostaty poinstruowane
0 sposobie bezpiecznego uzywania urzadzenia, a takze
majg  $wiadomo$¢ zagrozen zwiazanych z jego
uzytkowaniem. Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci nie
powinny czy$Sci¢ ani konserwowac urzadzenia bez
nadzoru osoby dorostej.

Do uzytku wylacznie  wewnatrz  pomieszczen.
Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nie uzywa¢ w fazienkach ani w miejscu, w ktérym
przechowywane sa materiaty wybuchowe i $rodki
pirotechniczne. W pomieszczeniach chronionych przez
to urzadzenie nie wolno hodowa¢ gryzoni domowych
(chomikéw, myszoskoczkéw itp.). Nalezy unikaé
instalowania urzadzenia w pomieszczeniach mieszkalnych,
w ktérych przebywaja zwierzeta (psy, koty itp.).

Dziatanie: urzadzenie stuzy do odstraszania much
i muszek. Emituje ultradzwigki, ktére zakidcaja prace
narzadéw zmystow much. Bytowanie staje sig dla nich
ucigZliwe, a one same nie sa w stanie przystosowac sig
do ciggle zmieniajacej sig czestotliwosci ultradzwigkow.
Wyczerpane stresem opuszczajg teren bytowania
w poszukiwaniu lepszych warunkéw. Urzadzenie jest
w stanie chroni¢ obszar o powierzchni do 20 m2.

Informacje na temat ultradzwiekow: ultradzwieki sa
niestyszalne dla ludzi. Odbijaja sie od gtadkich
powierzchni, natomiast sa pochtaniane przez miekkie
materiaty, takie jak dywany czy zastony. Ultradzwieki nie
przenikaja przez $ciany ani sufity. Aby uzyskac¢ najlepszy
efekt, urzadzenia nie nalezy przykrywaé¢ ani umieszczac
go za meblami czy zastonami.

Instalacja: podtaczy¢ urzadzenie do gniazdka 220-240 V,
najlepiej wysoko, aby zoptymalizowaé strefe emisji
ultradzwigkow bezposrednio na lecace muchy. Po jednej
minucie emisja ultradzwiekéw jest gotowa do pracy;
state czerwone i migajace zielone lampki kontrolne
wskazuja, ze urzadzenie dziata prawidtowo.

Nalezy zastosowaC minimum 1 urzadzenie na
pomieszczenie.  Pozostawi¢ urzadzenie pracujace
nieprzerwanie przez 24 godziny.

Urzadzenie  znacznie  zmniejszy  liczbg  much
w pomieszczeniu, w zaleznosci od liczby przylatujacych
i odlatujacych much, niektére moga pozostac Zaleca sig
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pozostawienie uchylonego okna, aby umozliwi¢ im fatwe
wydostanie si¢ na zewnatrz.

W celu zwigkszenia skutecznos$ci odstraszacza, od czasu
do czasu nalezy zmienia¢ jego potozenie oraz zainstalowac
dodatkowe urzadzenia w sasiednich pomieszczeniach
i na kazdej kondygnacji domu.

Konserwacja: odtaczy¢ urzadzenie przed czyszczeniem
suchg szmatka.

Parametry techniczne:

Zasilanie elektryczne: 230 V / 50 Hz.

Maksymalny pob6r mocy: 1,5 W.

Czestotliwo$ci  dzwieku: sinusoidalne w  zakresie
36-40 kHz.

Utylizacja: urzadzenie nalezy poddac utylizacji. Nie
wyrzucaé urzadzenia razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Nalezy zwrdci¢ je do miejsca zakupu w celu
przekazania do recyklingu lub odda¢ do punktu utylizacji
odpadow.
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Lés dessa anvisningar noggrant innan du anvénder
apparaten och spara dem for framtida bruk.

Viktig information: Den har apparaten far anvindas av
barn som 4r minst atta ar och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental forméga eller som saknar
erfarenhet eller kunskaper, forutsatt att de Gvervakas pa
ett korrekt sétt och att man har givit dem anvisningar
betraffande hur man anvinder apparaten pa ett sikert
sitt och att de berdrda personerna &r inforstadda med
de risker som &r forknippade med anvéndningen
av apparaten. Barn far inte leka med apparaten.
Rengdring eller underhall far inte utféras av barn om
de inte ar under uppsikt.

Endast for inomhusbruk. Foérvaras utom rackhall
for barn. Anvéand inte i badrummet eller dér explosiva
amnen och fyrverkerier forvaras. Férvara inte husdjur
som gnagare (hamstrar, 6kenrattor osv.) i lokaler som
skyddas av denna apparat. Undvik att installera
apparaten i vardagsrum dar séllskapsdjur vistas
(hundar, katter osv.).

Sa hdr fungerar det: Apparaten skrammer bort flugor
och knott. Den avger ultraljud som stér flugornas
sensoriska organ. Deras livsmiljo blir otjanlig och de kan
inte anpassa sig till ultraljuden vars frekvens standigt
forandras. Utmattade av denna stress ldmnar de platsen

i jakt pa battre forhallanden. Apparaten kan skydda
en stor yta pa upp till 20 m2,

Om ultraljud: De &r ohdrbara for manniskor. De studsar
mot sldta ytor, men absorberas av mjuka material som
t.ex. mattor och gardiner. Ultraljud tranger inte igenom
véggar eller tak. For basta resultat ska apparaten inte
tdckas over eller placeras bakom mébler eller gardiner.

Installation: Anslut apparaten till ett 220-240 V-uttag,
helst pa hdg nivé for att optimera ultraljudszonen direkt
pd flygande flugor. Efter en minut &r ultra-
ljudsutstralningen i drift; de fasta réda och blinkande
grona indikatorlamporna intygar att de fungerar korrekt.
Anvind minst en apparat per rum. L&t apparaten vara
pa kontinuerligt dygnet runt.

Apparaten kommer att minska antalet flugor i rummet
avsevart, men beroende pa hur manga flugor som
kommer och gar kan det finnas nagra kvar.
Det rekommenderas att Iamna ett fonster pa glant sa att
de l4tt kan ta sig ut.

Oka effektiviteten genom att flytta apparaten emellanat
och installera andra apparater i angrdnsande rum och
pé varje vaning i huset.

Underhall: Koppla ur apparaten innan du rengdr den
med en torr trasa.

Tekniska data:

Stromférsorjning: 230 V /50 Hz.
Maximal strdmfdrbrukning: 1,5 W.
Ljudfrekvenser: Sinussignal 36-40 kHz.

Atervinning: Apparaten ska atervinnas. Kasta inte
apparaten i hushallsavfallet. Skicka tillbaka den till
forsaljningsstéllet dar den koptes for atervinning eller
ldmna in den pa en tervinningscentral.
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Pred uporabo naprave natan¢éno preberite ta navodila
in jih shranite za prihodnjo uporabo.

Pomembne informacije: Napravo lahko uporabljajo
otroci, stari vsaj 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi,
senzoriénimi  ali  duSevnimi  sposobnostmi  ali
s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so jim bila dana navodila za varno
uporabo naprave in ¢e so bili pouceni o tveganjih. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati
€iS€enja in vzdrZevanja brez nadzora.

Samo za notranjo uporabo. Napravo shranjujte izven
dosega otrok. Ne uporabljajte je v kopalnici ali na mestu,
kjer so shranjena eksplozivna in pirotehnina sredstva.
V prostorih, za&¢itenih s to napravo, naj se ne nahajajo
domaci glodavci (hreki, skakaci in podobni). Izogibajte
se name$canju naprave v bivalne prostore hiSnih
ljubljen¢kov (psi, macke itd.).

Delovanje: Naprava odganja muhe in komarje. Oddaja
ultrazvok, ki moti ¢utne organe muh. Njihov Zivljenjski
prostor postane neprijeten, saj se ne morejo prilagoditi
ultrazvo¢nim valovom, ki nenehno menjajo frekvenco.
IzErpani od stresa zapustijo lokacijo in si poi$€ejo boljSe
Zivlienjske pogoje. Naprava lahko varuje povrSino
do 20 m2

Ve o ultrazvoénih valovih: Ultrazvoni valovi so za
Cloveski sluh nezaznavni. Odbijajo se od ravnih povrsin,
absorbirajo pa jih mehki materiali, na primer preproge
in zavese. Ultrazvocni valovi ne prehajajo skozi stene
ali strope. Za optimalne rezultate naprave ne pokrivajte
in je ne polagajte za pohistvo ali zavese.

Namestitev: Napravo prikljucite v vtiénico 220-240 V
injo za optimalno obmocje oddajanja ultrazvoka
na muhe med letom namestite kolikor mogoce visoko.
Po eni minuti oddajanje ultrazvoénih valov deluje,
pravilno delovanje pa potrjujeta opozorilni lucki: stalna
rdeca in utripajoca zelena.

Uporabite najmanj 1 napravo na sobo. Naprava naj
deluje neprekinjeno 24 ur na dan.

Naprava bo ob¢utno zmanjSala Stevilo muh v prostoru,
odvisno od prihodov in odhodov muh, lahko kak$na tudi
ostane. Priporocljivo je, da pustite okno priprto, saj jim
s tem omogocite preprost izstop iz prostora.

Da bi poveéali u€inkovitost delovanja, napravo ob&asno
prestavite in namestite takSne naprave tudi v drugih
sobah in v vseh nadstropjih stavbe.

Vzdrzevanje: Pred ciS¢enjem s suho krpo napravo
izklopite.

Tehniéni podatki:

Elektri€no napajanje: 230 V/50 Hz.
Najvecja poraba elektrike: 1,5 W.

Zvocne frekvence: 36-40 kHz sinusoidno.

Recikliranje: Napravo morate reciklirati. Ne odlagajte
je med gospodinjske odpadke, temve¢ jo za vrnitev
v sistem recikliranja oddajte na prodajnem mestu, kjer
ste jo kupili, ali pa jo odloZite v centru za recikliranje.
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Lue ndmé ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttda
ja sdilytd ne mydhempad kayttoa varten.

Tarkeda tietoa: Laitetta eivét saa kdyttad alle 8-vuotiaat
eiviatkd henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai
tietdmystd laitteen kaytdstd, jos heitd ei valvota
asianmukaisesti tai jos heille ei ole kerrottu kaikkia
laitteen  kayttoon liittyvid turvallisuusohjeita ja jos
kéyttoon liittyvid riskejd ei ole ehkdisty. Lapset eivét saa
leikkié laitteella. Laitteen puhdistamista ja kunnossapitoa
ei saa antaa lasten tehtévéksi ilman valvontaa.
Kaytetddn ainoastaan sisatiloissa. Siilytettavd lasten
ulottumattomissa. Ei saa kéyttdd kylpyhuoneessa eikd
tilassa, jossa sdilytetddn rdjdhteitd tai ilotulitteita.
Lemmikkijyrsijoitd (esim. hamstereita tai gerbiilejd)
ei saa pitédd tiloissa, joita suojellaan tall laitteella. Valta
laitteen asentamista huoneisiin, joissa asuu lemmikkeja
(koiria, kissoja jne.).

Toiminta: Laite karkottaa kdrpasia ja sédskia. Se lahettda
ultradénid, jotka héiritsevat karpasten aistinelimia. Niiden
elinpiiri muuttuu epamiellyttavaksi, koska ne eivat pysty
sopeutumaan voimakkaaseen ultradéneen, jonka taajuus
vaihtelee jatkuvasti. Tdmé stressi saa ne uupumaan,
jane lahtevat paikalta etsimddn parempia olosuhteita.
Laite pystyy suojaamaan enintddn 20 mZn aluetta.

Tietoa ultraddnestd: Ihmiset eivat kuule ultradanta.
Ultradénet kimpoavat sileiltéd pinnoilta mutta imeytyvat
mattojen ja verhojen kaltaisiin pehmeisiin materiaaleihin.
Ultraddnet eivat lapdise seinid tai sisdkattoja. Hyvan
tuloksen varmistamiseksi laitetta ei kannata asentaa
huonekalun tai verhojen taakse.

Asentaminen: Kytke laite 220-240 V:n pistorasiaan
mieluiten  sellaiselle  korkeudelle, jolla ultrad&net
parhaiten tavoittavat lentavat kdrpaset. Yhden minuutin
kuluttua ultradéni on toiminnassa; tasaisesti palavat
punaiset ja vilkkuvat vihredt merkkivalot osoittava, ettd
laite toimii oikein.

Kayta vahintaan yhta laitetta huonetta kohden. Pida laite
toiminnassa jatkuvasti ympéri vuorokauden.

Laite vdhentdd merkittdvasti huoneen karpésten
lukumadérad, mutta kérpasten edestakaisen lentelyn
vuoksi joitakin voi ja&da jéljelle. Huoneen ikkuna
kannattaa pitdd raollaan, jotta k&rpdset padsevat
poistumaan helposti.

Voit parantaa laitteen tehoa siirtdmalld sitd ajoittain
ja asentamalla muita laitteita viereisiin huoneisiin seka
rakennuksen joka kerrokseen.

Huolto: Sammuta laite ja puhdista se kuivalla liinalla.
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Tekniset tiedot:

Syottovirta: 230 V /50 Hz.
Sahkonkulutus enintdan: 1,5 W.
Aanentaajuus: 36-40 kHz:n siniaallot.

Kierrattaminen: Témé laite on kierrétettdvd. Tuotetta
ei saa hévittdd kotitalousjatteen mukana. Palauta se
myyntipaikkaan hévittdmisté varten tai vie asianmukaiseen
kerdyspisteeseen.
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Ler atentamente estas instrugdes antes de utilizar
o0 aparelho e guardar para as poder consultar no futuro.

Informagdoes importantes: Este aparelho pode ser
utilizado por criangas com pelo menos 8 anos de idade
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia ou conheci-
mentos, desde que devidamente supervisionadas ou
se Ihes forem fornecidas instrugdes relativas a utilizagao
do aparelho com toda a seguranga e se 0S riscos
que correm tiverem sido compreendidos. As criangas
ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza
e a manutengdo a realizar pelo utilizador ndo devem
ser efetuadas por criangas sem supervisao.

Utilizar apenas no interior. Manter fora do alcance das
criangas. N@o utilizar em casas de banho nem em locais
onde sejam armazenados explosivos e fogos de artificio.
Nao criar roedores domésticos (hamsters, gerbilos...)
nos locais protegidos por este aparelho. Evitar instalar
o aparelho em locais onde vivem animais domésticos
(caes, gatos, etc.).

Funcionamento: O aparelho repele moscas e mosquitos.
Emite ultrassons que perturbam os é6rgdos sensoriais
das moscas. O seu habitat torna-se indesejavel e ndo
conseguem adaptar-se aos ultrassons cuja frequéncia
muda constantemente. Exaustos por este stress
permanente, deixam as instalagdes em busca de
melhores condigdes. O aparelho permite proteger uma
area de até 20 m?.

Sobre os ultrassons: Sdo inaudiveis para o ser humano.
Séo refletidos por superficies lisas, mas sdo absorvidos
por materiais macios, tais como tapetes e cortinas.
Os ultrassons ndo atravessam paredes nem tetos. Para
obter os melhores resultados, ndo tapar o aparelho nem
0 colocar atras de um mével ou uma cortina.

Instalagao: Ligar o aparelho a uma tomada de 220-240 V,
de preferéncia num local alto, de modo a otimizar a zona
de emissdo de ultrassons diretamente sobre as moscas
em voo. Ap6s um minuto, a emissdo dos ultrassons esta
operacional; os indicadores luminosos vermelho e verde
intermitentes indicam que esta a funcionar corretamente.
Utilizar um minimo de 1 aparelho por divisdo. Deixar o
aparelho permanentemente em funcionamento, 24/24 h.
O aparelho reduzira significativamente o nimero de
moscas na divisdo. Dependendo da entrada e saida de
moscas, podem permanecer algumas. Recomenda-se
deixar uma janela entreaberta para as deixar sair
facilmente.

Para aumentar a sua eficacia, deslocar o aparelho de vez
em quando e instalar outros aparelhos nas divisdes
adjacentes, assim como em cada andar da habitag3o.

Manutencdo: Desconecte o aparelho da tomada antes
de limpa-lo com um pano seco.

Dados técnicos:

Alimentaco elétrica: 230 V/50 Hz.

Consumo maximo de energia: 1,5 W.
Frequéncias sonoras: 36-40 kHz sinusoidais.

Reciclagem: Este aparelho deve ser reciclado. Nao
colocar nos residuos domésticos; entregar o aparelho
no ponto de venda onde foi adquirido para entrar
no sistema de reciclagem ou coloca-lo numa estagao
de tratamento de residuos.
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Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-le pentru a le consulta ulterior.

Informatii importante: acest aparat poate fi utilizat
de copii cu varsta de cel putin 8ani si persoane
cu capacitati fizice, senzoriale ori mentale reduse sau
fard experienta ori cunostinte daca acestia/acestea sunt
supravegheati/supravegheate in mod corespunzator sau
dacd le-au fost furnizate instructiuni privind utilizarea
n sigurantd a aparatului si au inteles riscurile pe care
le implicd. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Activitdtile de curatare si intretinere destinate
utilizatorului nu trebuie sd fie efectuate de copii, fara
supraveghere.

Numai pentru utilizare in interior. Nu se va ldsa
la indemana copiilor. A nu se utiliza in baie sau in locuri
n care sunt depozitate materiale explozive si artificii.
Nu cresteti rozdtoare domestice (hamsteri, gerbili etc.)
in spatii protejate de acest aparat. Evitati instalarea

dispozitivului in camerele de zi ale animalelor de
companie (caini, pisici etc.).

Functionare: aparatul respinge mustele si musculitele.
Acesta emite ultrasunete care perturba organele
senzoriale ale mustelor. Habitatul acestora devine
nedorit si nu se pot adapta la frecventa in continua
schimbare a ultrasunetelor. Epuizate de acest stres,
acestea pdrasesc locurile in cautarea unor conditii mai
bune. Dispozitivul poate proteja o suprafatd de péana
la 20 m2.

Despre ultrasunete: acestea nu pot fi auzite de oameni.
Acestea ricoseazd de pe suprafetele netede, dar sunt
absorbite de materialele moi, cum ar fi covoarele
si perdelele. Ultrasunetele nu traverseaza peretii si nici
plafoanele. Pentru a obtine cele mai bune rezultate,
nu acoperiti aparatul si nu 1l asezati in spatele mobilierului
sau al unei perdele.

Instalarea: conectati dispozitivul la o priza de 220-240 V,
de preferintd la o altitudine mare, pentru a optimiza zona
de emisie cu ultrasunete direct pe mustele in zbor. Dupa
un minut, emisia cu ultrasunete este operationald;
luminile indicatoare rosii si verzi intermitente indica
functionarea corecta.

Utilizati cel putin 1 aparat pe incapere. Lasati aparatul
sd functioneze permanent, 24 h/24.

Aparatul va reduce semnificativ numarul de muste din
camerd; in functie de numarul acestora, este posibil
caunele dintre acestea s@ rdaméana in camera.
Se recomandd ldsarea ferestrei intredeschise, pentru
a le permite acestora sd iasa cu usurinta.

Pentru a mari eficacitatea acestuia, deplasati aparatul
din cand in cand si instalati alte aparate in incaperi
aldturate si la fiecare etaj al locuintei.

Intretinere: scoateti aparatul din priza inainte de a-| curata
cu o carpa uscata.

Date tehnice:

Alimentare: 230 V / 50 Hz.

Consum maxim de energie: 1,5 W.

Frecvente sonore: 36-40 kHz, unde sinusoidale.

Reciclare: Acest aparat trebuie reciclat. Nu se va elimina
fmpreund cu deseurile menajere; va fi dus la punctul
de vanzare de unde a fost cumparat pentru a fi introdus
in sistemul de reciclare sau depus la centrul de colectare.
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Les disse instruksjonene ngye for du bruker apparatet,
og ta vare pa instruksjonene for eventuell fremtidig
referanse.

Viktig informasjon: Dette apparatet kan brukes av barn
fra 8 ar og eldre, og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pé erfaring
eller kunnskap, hvis de er under oppsyn, eller hvis de
har fétt riktige instruksjoner om sikker bruk av apparatet,
og de involverte risikoene er oppfattet og forstatt. Barn
ma ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold
av apparatet ma ikke utferes av barn uten tilsyn.

Kun til innenders bruk. Oppbevares utilgjengelig
for barn. Ma ikke brukes pa badet eller pa steder
der eksplosiver og fyrverkeri oppbevares. Oppdrett
av gnagere (hamstere, orkenrotter osv.) ma ikke
forekomme i lokaler som er beskyttet av dette apparatet.
Unngd & installere apparatet i stuer der kjzledyr
oppholder seg (hunder, katter osv.).

Drift: Apparatet frastoter fluer og mygg. Den sender
ut ultralyd som forstyrrer sanseorganene til fluene.
Habitatet deres blir da ugnsket, og de kan ikke tilpasse
seg ultralyden hvis frekvens stadig endres. Utmattet av
dette stresset, forlater de stedet pé jakt etter bedre
forhold. Apparatet kan beskytte et omrade pa opptil 20 m?.

Om ultralyd: Ultralyd kan ikke heres av mennesker.
Ultralyd reflekteres tilbake nar den treffer glatte
overflater, men absorberes av myke materialer som
tepper og gardiner. Ultralyd gar ikke gjennom vegger
eller tak. For best mulig resultat mé du ikke dekke til
apparatet eller plassere det bak mebler eller gardiner.

Installasjon: Koble enheten til et 220-240 V-uttak,
gjerne hoyt oppe for & optimalisere ultralydsonen direkte
pé fluene. Etter ett minutt er ultralydstralingen i drift;
de konstant rede og blinkende grenne indikatorlampene
bekrefter at de fungerer som de skal.

Bruk minst 1 apparat per rom. La apparatet vere i
kontinuerlig drift 24 timer i degnet.

Apparatet vil redusere antall fluer i rommet betydelig;
avhengig av hvordan fluene kommer og gar, kan det
vaere noen fa igjen. Det anbefales a la et vindu sta
pa glett slik at de lett kan komme seg ut.

For & forbedre effektiviteten, flytt apparatet av og til,
og installer andre apparater i tilstatende rom samt i hver
etasje i boligen.

Vedlikehold: Koble fra apparatet for det rengjeres med
en torr klut.

Tekniske data:
Stremforsyning: 230 V / 50 Hz.
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Maksimalt stremforbruk: 1,5 W.
Lydfrekvens: 36—40 kHz sinusbelger.

Resirkulering: Dette apparatet ma resirkuleres. Ma ikke
kastes i husholdningsavfallet. Skal leveres tilbake til
salgsstedet for resirkulering eller til en miljpstasjon.
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Pred pouzitim zafizeni si dikladng prectéte tyto pokyny
a uschovejte si je pro pozdéjsi pouziti.

DuleZité informace: Toto zafizeni mohou pouZivat déti
od 8 let a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod Fadnym dohledem
nebo pokud obdrzely pokyny tykajici se zcela
bezpeéného pouZzivani zafizeni a pokud si uvédomuji
mozn4 rizika. Déti si se zafizenim nesméji hrat. Déti bez
dozoru nesméji provadét ¢isténi ani Gdrzbu zafizeni.
Ureno pouze pro pouZziti v interiéru. UdrZzujte mimo
dosah déti. Nepouzivejte v koupelné ani na misté, kde
jsou uskladnény vybusniny a pyrotechnika. V prostorech
chranénych timto zafizenim nechovejte domaci hlodavce
(krecky, piskomily atd.). Neinstalujte zafizeni do obyvacich
pokojt domécich zvifat (psi, kocky atd.).

Funkce: Pfistroj odpuzuje mouchy a musky. Vysila
ultrazvukové viny, které zneklidriuji smyslové organy
much. Jejich misto vyskytu se tak stavad neZadoucim
a $klidci se nedokazou pfizplsobit neustale se ménici
frekvenci ultrazvuku. Vy&erpanitimto neustalym stresem
opusti oblast a vydaji se hledat lep$i podminky. Zafizeni
umoziiuje chranit plochu az 20 m2,

Blizs$i informace o ultrazvuku: Pro ¢lovéka neni slysSitelny.
Odrazi se od hladkych povrchl, ale je pohlcovan
mékkymi materialy, jako jsou koberce a zéaclony.
Ultrazvukové viny neprochézeji zdmi ¢&i  stropy.
Pro dosazeni optimalnich vysledk zafizeni nezakryvejte
ani jej neumistujte za nabytek nebo zavésy.

Instalace: Zapojte zafizeni do zasuvky 220-240 V, nejlépe
ve vysoké nadmorské vySce, abyste optimalizovali
oblast ultrazvukového vyzafovani pfimo na mouchy za
letu. Po jedné minuté je ultrazvukova emise funkéni;
Svitici Cervend a blikajici zelené kontrolky indikuji
spravnou funkci.

Do kazdé mistnosti umistéte alespon jedno zafizeni.
Nechte pristroj béZet nepretrzité 24 hodin denné.
PFistroj vyznamné snizi pocet much v mistnosti, protoze
véak mouchy neustale prilétaji a odlétaji, par jich maze

v mistnosti zlstat. Doporuéujeme nechat v mistnosti
pooteviené okno, aby z ni mohly snadno odlétat ven.
Chcete-li zvysit Ucinnost zafizeni, mizete jej ¢as od ¢asu
pfemistit a do vedlejSich mistnosti a dalSich pater
umistéte dalsi zafizeni.

Udrzba: Odpojte zafizeni a vygistéte ho suchym hadrem.

Technické udaje:

Elektrické napéjeni: 230 VV / 50 Hz.
Maximalni spotfeba energie: 1,5 W.
Akusticke kmitoCty: 36-40 kHz sinusoidalni.

Recyklace: Toto =zafizeni je uréeno k recyklaci.
NesméSujte s domovnim odpadem; odneste zafizeni
na prodejnu, kde jste jej zakoupili, za ucelem pFedani
do recykla¢niho systému, nebo jej odneste do sbérného
dvora.

hi¢

LV

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet Sos
noradijumus un saglabajiet tos turpmakai uzzinai.

Svariga informacija: So ierici atlauts lietot bériem, kas
sasnieguSi vismaz 8 gadu vecumu, un personam ar
ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam, ka arl personam, kuram trukst pieredzes vai
zinasanu, ar nosacijumu, ka $is personas tiek pienacigi
uzraudzitas vai vinam ir sniegti noradijumi par droSu
ierices ekspluataciju un ir apzinati saistitie riski. Nelaujiet
bérniem rotalaties ar ierici. Nelaujiet bérniem veikt
lietotajam atlauto ierices tiriSanu un apkopi bez
pienacigas uzraudzibas.

lerice paredzéta lietoSanai tikai telpas. Uzglabat bérniem
nepieejama vieta. Nelietot ierici vannas istaba, ka ar
telpas, kur tiek uzglabatas spragstvielas un pirotehnika.
Neturiet majdzivniekus grauzéjus (kamjus, smilSu peles
u.c.) telpas, kuras tiek aizsargatas ar $o ierici.
Izvairieties no ierices uzstadiSanas telpas, kuras mitinas
majdzivnieki (suni, kaki u.c.).

Darbiba: lerice atbaida muSas un musinas. Tas izstaro
ultraskanu, kas kairina muSu manu organus. Vinu
dzivotne klust nevélama, un tas nevar pielagoties
ultraskanai, kuras frekvence pastavigi mainas. Pastaviga
stresa nogurdinatas, tads dodas prom, lai mekletu
labakus apstaklus. lerice var aizsargat lidz 20 m? lielu
platibu.

Par ultraskanu: Cilvéka dzirde neuztver ultraskanu.
Ta atstarojas no gludam virsmam, bet miksti materiali,

pieméram, paklaji un aizkari, to absorbé. Ultraskana
neiet caur sienam vai griestiem. Optimala rezultata
ieguSanai neaizsedziet ierici un nenovietojiet to aiz
mébelém vai aizkariem.

UzstadiSana: lespraudiet ierici 220-240 V kontaktligzda,
vélams augstuma, lai optimizétu ultraskanas emisijas
zonu tiesi lidojuma laika. Péc vienas minates ultraskanas
emisija darbojas; vienmérigi degoSas sarkanas un
mirgojo$as zalas signallampinas apliecina pareizu darbibu.
Katra istaba izmantojiet vismaz vienu ierici. * Laujiet
iericei nepartraukti darboties 24 stundas diennakt.
lerice ievérojami samazinas musSu skaitu telpa, bet
atkariba no ielidojoSo un izlidojoSo musu skaita dazas
var palikt. leteicams atstat atvértu logu, lai tas varétu
viegli izk|ut ara.

Lai palielinatu ierices efektivitati, parvietojiet to laiku pa
laikam uz uzstadiet citas ierices blakus eso3ajas telpas,
ka ari katra majas stava.

Apkope: Pirms tiriSanas ar sausu dranu atslédziet ierici
no kontaktligzdas.

Tehniskie dati:

Elektriska baroSana: 230 V /50 Hz.
Maksimalais elektroenergijas patérins: 1,5 W.
Skanas frekvences: 36-40 kHz sinusoidalas.

Parstrade: Si ierice ir nododama otrreizéjai parstradei.
Neizmetiet ierici  sadzives atkritumos, nododiet
to otrreizéjai parstradei tirdzniecibas vieta, kura ta tika
iegadata, vai atkritumu pienemsanas punkta.
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poyetete BHUMATENHO TE3W WHCTPYKUMM, Npeau
Aausnonssate ypeaa WM 3anasere 3a ObAewm
CrpaBky.

BaxxHa uHdropmauma: Tosn ypen Moxe fja ce 13non3ea
OT fAela Ha Bb3pacT HaW-mManko 8 roguHu v o1 nuua
C HamaneHn (hU3NYECKM, CETMBHU UNM  YMCTBEHU
CMOCOBHOCTM MAM C HE[OCTaTbYeH OMUT UK MO3HaHMS,
aKo Te ca Haf1exHO HabntoAaBaHN UK ako ca Nonyyumu
MHCTPYKUMM 32 6esonacHo u3non3BaHe Ha ypepfa
1 ca pasbpanu CBbp3aHUTe C Hero puckose. [leuara
He TpsbBa ga wrpast  cypega. [ouncrBaHeTo
1 NOAAPbBKKATA OT CTpaHa Ha moTpebutens He Tpsibea
Ja Ce U3BbPLLBA OT AeLa be3 Haa3op.

Camo 3a ynotpeba Ha 3akputo. [la ce CbXpaHsBa
Ha MACTO, HeAOCTbMHO 3a Aeua. He wusnonseaiite
B 6aHsiTa MAM Tam, KbAETO CE CbXPaHsBaT B3PUBHU

BeLlecTBa Unu oiepsepkn. He otrnexpaiite fOMALLHM
rpusaum (xamctepu, Axepbunu v p.) B NOMeLLEHMS,
3aluMTeHN OT TO3n ypep. Ws3bsrsaiite fa wHcTanupare
ypena B MOMELUEHNS, B KOUTO JKMBEAT [AOMAaLLHM
nbuMuUM (KyyeTa, KOTKU U ap.).

DyHKLMOHMPaAHE: YpeabT OTONbCKBA MyXUTe U akapuTe.
To m3nbyBa ynTpasByk, KOWTO CMyLLaBa CETUBHUTE
opraHM Ha Myxute. MecTtoobutaHMeTo MM  CTaBsa
HEXENaHo W Te He MoraT fAa Ce ajantupar KbM
NOCTOSHHO MPOMEHSALLMTE Ce YNTPasBYKOBM YeCTOTH.
M3Tolwenn ot TO3M CTpec, Te Hamyckar MsACTOTO
B TbpCEHe Ha no-gobpu ycnosus. YpeabT MOXe
Aa 3awmTi nnowy, ot go 20 m2

OTHOCHO ynTpa3ByKoBuTe CUrHanu: Tesu 3ByLM He ce
uyBaT OT xopata. Te ce OTpas3fBaT OT [Najku
NOBBPXHOCTH, HO ce abcopbupar oT Meku Mmatepuanu
KaTo KUNUMW 1 3aBECU. YNTPa3BYKbT HE MPOHWKBA Mpe3
CTEHW WM TaBaHW. 3a Aa NoCTUrHeTe Han-fobpu
pe3yntatu, He MOKpWBaiiTe ypefa W He ro nocrassiTe
3aa Mebenu unu 3asecu.

CoopbiKeHue: BKIKOYETE Ypeaa B KOHTAKT C HanpexeHue
220-240V, 3a npegnouutaHe HaBMCOKO, 3a fJa ce
ONTUMM3MPA 30HATa HA YNTPa3BYKOBO U3NbuBaHe
LVPEKTHO BbpPXy MyxuTe Mo Bpeme Ha nonet. Cnep
€[lHa MUHYTA YNTPa3ByKOBOTO W3NbuBaHe 3arouBa fAa
(hYHKLMOHMPA; NOCTOSHHWATE YEPBEHW U MUTALLY 3ENEHN
CBET/IMHHU WHAMKATOpPW MOKasgat, ue ypepa pabotu
NpaBuUIHO.

M3nonssaitte MuHuMyMm 1 ypep, Ha ctas. OcTaBeTe ypesa
Aa paboTu HenpekbCHATO U AEHOHOLLHO.

YpeabT e Hamanu 3HauuTtenHo 6pos Ha Myxute
B CTasiTa — B 3aBUCMMOCT OT TOBA KOJIKO OT TSIX MABAT U CU
0TVBaT, MOXe fAa OCTaHaT HsKonko. lpenopbunTenHo
€ [1a 0CTaBuUTE OTKpEeXHaT Npo3opeL, 3a }a MoraT JIeCHO
[ n3nssar.

3a pa ysenuuute edekTMBHOCTTA My, NpemecTBanTe
ypefa oT BpeMe Ha BpeME U WHCTanupaite apyru ypeau
B CbCE[HW MOMELLEHNS 1 HA BCEKM ETaX Ha AOMa.

MopApbiKKa: M3KMoYeTe ypeAa OT KOHTAKTa, Npeau
Aa ro noYncTuTe CbC Cyxa Kbpna.

TexHnuyecku AaHHU:

3axpanBaHe: 230 V / 50 Hz.

MakcumanHa KoHcymaums Ha eHeprus: 1,5 W.
3BykoBu yectot: 36-40 kHz cuHycomganhu.

Peuuknupane: To3u ypep Tpsbea Aa ce peuuknupa.

He ro I/I3XBpr'I9II7ITe ¢ butosute oTnagsun; BbPHETE
ro 3a peunknupaHe Ha MACTOTO Ha npo,u,a)K6a, 0T KoeTo
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€ 3aKyneH, WNW o 3aHeceTe B LiGHTbP 3a CbbupaHe
Ha oTnagbuy.
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Enne seadme kasutamist lugege kédesolev juhend
hoolikalt Iabi ja hoidke see edasiseks kasutamiseks alles.

Oluline teave. Vdhemalt 8-aastased lapsed ja isikud,
kelle fiitisilised, sensoorsed véi vaimsed vdimed on
piiratud vdi kellel puuduvad kogemused ja teadmised
seadme kasutamise kohta, voivad seda seadet kasutada
siis, kui neile tagatakse nduetekohane jérelevalve voi
neile on antud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta
ja nad on saanud aru sellega kaasnevatest riskidest.
Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Jarelevalveta
lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.

Seadet tohib kasutada ainult siseruumides. Hoidke
seadet lastele kittesaamatus kohas. Arge kasutage
vannitoas ega kohas, kus hoitakse I6hkeaineid voi
ilutulestikuvahendeid. Arge hoidke lemmikloomadena
peetavaid nérilisi (hamstreid, liivahiiri jne) selle
seadmega kaitstud kohtades. Arge paigaldage seadet
ruumidesse, kus elavad lemmikloomad (koerad, kassid
jne).

Toime. Seade tdrjub kérbseid ja sadski. See kiirgab
ultraheli, mis mdjub kérbeste meeleelunditele hairivalt.
Nende elupaik muutub ebamugavaks ja nad ei suuda
kohaneda ultraheliga, mille sagedus pidevalt muutub.
Stressist kurnatuna lahkuvad nad ruumidest, et otsida
paremaid tingimusi. Seade vdimaldab kaitsta kuni 20 m?
suurust ala.

Teave ultraheli kohta. Ultraheli inimene ei kuule. See
peegeldub tagasi siledatelt pindadelt, kuid neeldub
pehmetes materjalides, nagu vaibad ja kardinad.
Ultraheli ei labista seinu ega lagesid. Parimate tulemuste
saavutamiseks drge katke seadet kinni ega paigutage
seda moobli voi kardina taha.

Paigaldamine. Uhendage seade 220-240 V pistikupessa,
eelistatavalt kdrgele, et ultrahelikiirguse tsoon oleks
suunatud otse lendavate kirbeste poole. Uhe minuti
pérast hakkab ultrahelikirgus tddle; pidevalt pdlevad
punased ja vilkuvad rohelised mérgutuled néitavad,
et see tootab korralikult.

Kasutage vahemalt iihte seadet ruumi kohta. Laske
seadmel 60pdevaringselt todtada.

Seade vihendab oluliselt kdrbeste arvu ruumis,
olenevalt kdrbeste tulekutest ja minekutest vdib moni

siiski alles jadda. Soovitatav on jatta aken praokile, et nad
saaksid kergesti véljuda.

Seadme tohususe suurendamiseks vahetage aeg-ajalt
seadme asukohta ja paigaldage tdiendavad seadmed
korvalasuvatesse ruumidesse ning hoone igale
korrusele.

Hooldus Enne kuiva lapiga puhastamist eemaldage
seade vooluvdrgust.

Tehnilised andmed

Toiteallikas: 230 V / 50 Hz.
Maksimaalne energiatarve: 1,5 W.
Helisagedus: 36-40 kHz siinuslained.

Jadtmekaitlusega seotud nduded. Seade tuleb votta
ringlusse jadtmekditlussiisteemi kaudu. Arge visake
seadet olmejédtmete hulka. Viige see utiliseerimiseks
tagasi midgikohta, kust see oli ostetud, voi
spetsiaalsesse jaatmekaitluspunkti.
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AlaBdote TPOOEKTIKA QUTEG TIG 0dnyieg TPV amd
XPAon NG oUoKEUNAG Kal QUAGSTE TIS yia JEAOVTIKA
avogopad.

Inpavuikég TAnpogopicg: Aut n ouokeur] pmopel
va xpnotpotonBei amd madid nAwkiag 8 £twv kat dvw
KOL OTIO GTOUO PE PELWPEVES OWHOTIKEG, aLoBNTNELOKES
f OlavoNnTIKEG KavOTNTEG R EAAEWyn epTelpiag Kot
YVWOEWY, UTO TV Tpolmobeon Ot emPAEmoval
f €xouv AdBel odnyieg ywa v aceaAn xprion tng
OUOKEUAG KOL KOTAVOOUV TOUG KLVBUVOUG TIOU EVEXEL.
Ta moda dev Tpémel va Taifouv pE TN OUCKEUR.
0 «kaBaplopdg kat n ouvipnon Oev TPEMEL VA
ekteholvTaL amd Todld xwpi emifAeyn.

ATIOKAELOTIKG Yl Xprion 0f  €0WTEPIKOUG  XWPOUG.
Na guAdoogtal pakpla amd madd. Mnv xpnotdototeite
TN OUCKEUN OT0 UTAVIO 1} Of XWPO OToBnKeuong
EKONKTIKWY UAWV Kal Ttupotexvnuatwy. Mnv agrvete
KOTOWKIOLO TPWKTIKG (XGuotep, yepBiloug K.ATL) va
KUKAO@OPOUV O€ XWPOUG TIOU TPOCTATENOVTOL AT aUTH
TN OUOKEUN. ATIOQUYETE TNV TOTIOBETNON TNG CUOKEUNG
0ToUG XWpoug Slafiwong Katowkidwv {wwv (oKLAoL,
YATEG K.ATL).

Tpomog Acttoupyiag: H ouokeur) amwBel plyeg kat
oKvimeg. EKmEpTEL UTIEPAXOUG TIOU  dlOTAPACOOUV
10 awbntipla dpyava twv puywyv. O OKOTOTIOG TOUg
yivetat a@iAdevog kat dev HTIopouV Vo TIPOGaPUOCTONV
OTlG  OUVEXWS  UETOPBOAAOMEVEG  OUXVOTNTEG  TWV

utepnxwv. EfaviAnuéveg amd autd TO0  Ayxog,
eykatoAeimouv v TepLoxn o avaditnon  evog
KoAUtepou TepBdAoviog. H ouokeurp pmopei va
TPOOTATEVOEL YLD TLEPLOX E EUPBABOV £wg Katl 20 m2,

NMAnpoopieg oxeTikd pe Ttoug uTEPRXoUuG: Acv
yivovtat avtiAnmrtoi amé tov dvBpwmo. AvakAwvrat
OTaV OUVOVTOUV Agieg ETILPAVELEG, OAAG ATIOPPOPWVTAL
aTt6 PoAaKA UALKE, OTTwG givat Ta XaALd Kot oL KOUPTIVEG.
Ou umépnyot dev dlamepvolv TOIXOUG I} OPOYES.
o BéAtota amoteAéopata, Unv KOAUTITETE TN CUOKEUN
KOL PNV TNV TOTIOBETETE TioW OTIO ETUTIAG 1) KOUPTIVE.

Eykatdotaon: Zuvdéate tn ouokeun ot Tipida 220-240 V,
KOTa Ttpotipnon wnAd wote va BeAtiotomownOei n {wvn
EKTIOUTIAG UTLEPAXWY ameuBeiag oTlg PUyES Katd tnv
TLTA0N T0UG. METd amd €va AETTTO, N EKTIOUTIN UTTEPH KWV
eivar oe Acttoupyio. H Auyvia mou avdfelr otabepd
UE KOKKIVO Xpwpa Kot n Auyvia mou avofooPrivel e
Tpdowvo xpwua emBeatwvouv tn cwoTh Asttoupyia.
Xpnowlototjote TouAdxloTov 1 cuokeur avd dwuATLo.
AQROTE TN CUCKEUN va AELTOUPYEL CUVEXWS, 24 WPES TV
nuépa.

H ouokeun Ba PeLWoEL oNUAVTIKG TOV apBPO TWV HUYyWV
070 dwudtio. Avahoya e tnv €Aeuon kat Ty €50do Twv
HUYWV, PEPLKEG PTIOPEL va Ttapapeivouy. XuvioTdtal va
QQAVETE €va TOPABUPO PLOGVOLKTO YLD VO UTIOPOUV VOl
Byaivouv elkoAa.

lNa va augroete v amdd00n NG CUOKEUNG, PETAKLVELTE
TV KATd OLOOTAUOTO KOl €yKATAOTAOTE Kat GAAEG
OUOKEUEG of OumAavd dwpdtia, Kabwg Kot of KABe
6pOPO TOU OLKAPATOG.

ZTuvtipnon: ATooUVOEDTE T CUOKEUR Kol Kabopiogte
TNV HE €Va 0TEYVO TLOVL.

TeXVIKA XApaKTINPLOTIKA:

Tpogodooia: 230 V - 50 Hz.

Méyilotn katavdAwon pevpatog: 1,5 W.

Tuxvotnteg ryou: Huttovoeldeig KuPaTopopPEG Ot
36 £wg 40 kHz.

AvakOkAwaon: AuTi N CUOKEUR TIPETIEL VO AVOKUKAWBEL
Mnv tnv omoppiyete ota owklokd amdpAnta. Emiotpéyte
TN 0TO onueio TWANONG NG Yo va avakukAwBel A yla
V0 OTOOTOAEL O€ £va KEVIPO aVAKUKAWGNG.
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PazZljivo procitajte ove upute prije uporabe uredaja
i uvajte ih za buduéu uporabu.

Vaine informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca s navrSenih najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim  tjelesnim, osjetiinim ili mentalnim
sposobnostima ili kojima nedostaje iskustva ili znanja,
ako su pod pravilnim nadzorom ili ako im se pruzene
upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja i ako
razumiju povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati ovim
uredajem. Ciséenje i korisnicko odravanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Za upotrebu samo u zatvorenom prostoru. Cuvaijte izvan
dohvata djece. Ne upotrebljavajte u kupaonici niti na
mjestima gdje su pohranjeni eksplozivi i pirotehnicka
sredstva. Ne drzite domace glodavce (hrcke,
sko¢imiSeve...) u prostorijama koje se S§tite ovim
uredajem. Izbjegavajte postavljanje uredaja u prostore u
kojima Zive kuéni ljubimei (psi, macke, itd.).

Nacin rada: Uredajem se odbijaju muhe i musSice.
Reproducira se ultrazvuéni zvuk kojim se ometaju
osjetiini organi muha. Njihovo staniste postaje
nepoZeljino i ne mogu se prilagoditi ultrazvuku €ija se
frekvencija stalno mijenja. Iscrpliene zbog tog stresa,
napus$taju ove prostore u potrazi za boljim uvjetima.
Uredajem se moZe zastititi povrsina do 20 m2.

Objasnjenje ultrazvuénih valova: Necujan je ljudima.
Odbija se od glatkih povrSina, ali ga upijaju mekani
materijali kao $to su tepisi i zavjese. Ultrazvu¢ni valovi
ne prolaze kroz zidove i stropove. Za najbolje rezultate
ne prekrivajte uredaj i ne stavljajte ga iza namjestaja
ili zavjese.

Postavljanje: Ukljucite uredaj u uti¢nicu od 220 — 240 V,
po moguénosti na visokom mjestu, kako biste
optimizirali podru¢je ultrazvuéne emisije izravno na
muhe u letu. Nakon jedne minute, ultrazvu¢na emisija
je u funkciji; stalna crvena i trepéuca zelena indikatorska
svjetla potvrduju pravilan rad.

Upotrebljavajte najmanje jedan uredaj po prostoriji.
Pustite uredaj da neprekidno radi 24 sata dnevno.
Uredajem se znacajno smanjuje broj muha u prostoriji
ovisno o kretanju muha pa ih mozda ostane nekoliko.
Preporucuje se ostaviti odskrinut prozor kako bi im se
omogucilo jednostavno napustanje prostorije.

Kako bi se povecéala njegova uginkovitost, premjestite
uredaj povremeno i postavite druge uredaje u susjedne
prostorije kao i na svakom katu stambenog prostora.

Odrzavanje: IskljuCite kabel za napajanje uredaja
iz uticnice prije €iS¢enja suhom krpom.

Tehnicki podatci:

Napajanje elektricnom energijom: 230 V do 50 Hz.
Maksimalna potro$nja elektri¢ne energije: 1,5 W.
Frekvencije zvuka: 36 do 40 kHz sinusoidno.
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Recikliranje: Ovaj se uredaj mora reciklirati. Ne bacajte
ga u kucni otpad, ve¢ ga vratite na prodajno mjesto
na kojem je kuplien kako bi se stavio u sustav
recikliranja ili se odloZio u postrojenju za zbrinjavanje
otpada.
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Prie§ naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite Sias
instrukcijas ir iSsaugokite jas, kad galétuméte
pasinaudoti véliau.

Svarbi informacija: jaunesni nei 8 mety vaikai
ir asmenys, turinys riboty fiziniy, sensoriniy ar psichiniy
sugebéjimy, arba asmenys, turintys nepakankamai
patirties ir (arba) Ziniy, Siuo prietaisu gali naudotis tik jei
yra tinkamai prizidrimi arba jiems iSaikinta, kaip saugiai
naudotis prietaisu ir jspéta apie gresiancius pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Vaikai negali
be prieZitros valyti ir priZiGiréti Sio prietaiso.

Naudoti tik patalpose. Laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nenaudokite vonios kambaryje arba vietoje, kur
laikomi sprogmenys ir fejerverkai. Siuo prietaisu
apsaugotose patalpose neauginkite naminiy grauZiky
(Ziurkény, smiltpeliy ir pan.). Nejtaisykite prietaiso
patalpose, kuriose gyvena augintiniai (Sunys,katés
ir pan.).

Veikimas: Prietaisas atbaido muses ir maSalus.
Jis skleidzia ultragarsa, kuris sutrikdo musiy jutimo
organus. Jy buveiné tampa netinkama, ir jos negali
prisitaikyti prie nuolat kintan€io daZnio ultragarso.
ISsekusios dél Sio streso, jos palieka Sias vietas,
ieSkodamos geresniy salygy. Tokiu budu prietaisas gali
apsaugoti iki 20 m? plota.

Apie ultragarsa: Zmonés jo negirdi. Jis atsimusa nuo
lygiy pavirsiy, taciau mink3tos medziagos, pavyzdZiui,
kilimai ir uZuolaidos, ji sugeria. Ultragarsas nepraeina
per sienas ar lubas. Kad pasiektuméte geriausiy
rezultaty, neuzdenkite prietaiso ir nestatykite jo uz baldy
ar uzuolaidy.

|taisymas: Prijunkite prietaisa prie 220-240 V lizdo,
pageidautina prietaisg pastatyti aukstai, kad ultragarso
sklidimo zona baty optimali ir tiesiogiai veikty
skraidan¢ias muses. Po vienos minutés prietaisas ima
skleisti ultragarsa; nuolatos deganti raudona ir mirksinti
Zalia indikatoriaus lemputés rodo, kad prietaisas veikia
tinkamai.

Naudokite bent po 1 prietaisa kiekviename kambaryje.
Prietaisas turi be pertraukos veikti 24 valandas per para.

Prietaisas gerokai sumazins musiy skai¢iy patalpoje;
priklausomai nuo to, kiek aplinkoje skraido musiy, kelios
ju gali ir likti. Rekomenduojame palikti langg pravira,
kad jos galéty lengvai iSskristi.

Norédami padidinti prietaiso veiksminguma, retkarciais
ji perkelkite ir jtaisykite kitus prietaisus gretimose
patalpose, taip pat kiekviename busto aukste.

Prieziira: Prie§ valydami aparatq sausa S$luoste,
iSjunkite ji.

Techniniai duomenys:

Maitinimo Saltinis: 230 V / 50 Hz.
Maksimalus energijos suvartojimas: 1,5 W.
Garso dazniai: 36-40 kHz sinusinés bangos.

Perdirbimas: Sis prietaisas turi bati perdirbtas.
NeiSmeskite jo su buitinémis atliekomis; nuneSkite
jiatgal  pardavimo vieta, kur ji sigijote, kad patekty
i perdirbimo sistema arba | surinkimo vieta.
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Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento
navod a uschovajte si ho pre buddce poutzitie.

Dalezité informacie: Toto zariadenie mozu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov aludia so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo bez
skusenosti alebo znalosti, ak su pod naleZitym
dohladom alebo ak dostali pokyny o tom, ako zariadenie
bezpecne pouZivat' a ak pochopili s tym spojené rizika.
Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Cistenie a Gdrzbu
vyhradené pouZzivatelovi nesmu robit' deti bez dohl'adu.
Iba na pouZitie v interiéri. Uchovavajte mimo dosahu
deti. Nepouzivajte v kupelni, ani na mieste, kde su
uskladnené vybus$niny a pyrotechnika. V miestnostiach
chranenych tymto zariadenim nechovajte domace
hlodavce (8krecky, pieskomily apod.). Zariadenie
neinStalujte v miestnostiach, kde sa zdrZiavaju domace
zvierata (psy, macky a pod.).

Poutzitie: Zariadenie odpudzuje muchy a musky. Vydava
ultrazvuk, ktory rusi zmyslové organy mach. Ich Zivotné
podmienky sa stavaju neZiaducimi a nedokdZzu sa
prispdsobit’ neustale sa meniacej frekvencii ultrazvuku.
Nakoniec, vyCerpané tymto stresom, opustia dané
priestory ahladaju si nové utoCisko s lepSimi
podmienkami. Zariadenie je schopné ochranit' plochu
az 20 m?.

0 ultrazvuku: Ultrazvuk je pre cloveka nepocutelny.
Ultrazvukové viny sa odrézaju od hladkych povrchov,
no makké materialy, ako koberce €i zavesy, ich pohlcuju.
Ultrazvuk  neprechddza  stenami  ani  stropom.
Pre optimalny vysledok zariadenie nezakryvajte, ani ho
neumiestriujte za nabytok alebo zavesy.

Instalacia: Zariadenie zapojte do zasuvky 220 - 240 V,
najlepSie na vysokom mieste, aby sa optimalizovala
oblast vyZarovania ultrazvuku priamo na letiace
muchy..Po jednej minute je vysielanie ultrazvuku
funkéné. Ked' cervena LED di6da trvalo svieti a zelena
blikd, zariadenie funguje spravne.

Na kazdd miestnost’ pouZite minimalne 1 zariadenie.
Nechajte zariadenie bezat’ nepretrzite 24 hodin denne.
Zariadenie vyrazne znizi pocet much v miestnosti,
no kedze muchy prilietaju a odlietajd, mézu niektoré
zostat. Odporuca sa nechat’ pootvorené okno, aby
sa muchy mohli l'ahko dostat' von.

Kvoli zvySeniu acinnosti je vhodné zariadenie z ¢asu
na ¢as premiestnit a v susednych miestnostiach ako
aj na kazdom poschodi umiestnit’ d'alSie zariadenia.

Udrzba: Zariadenie odpojte od elektrickej siete
a vygistite ho suchou handrickou.

Technickeé udaje:

Elektrické napajanie: 230 V/50 Hz.
Maximalna spotreba elektriny: 1,5 W.
Zvukové frekvencie: 36 — 40 kHz, sinusové.

Recyklacia:  Zariadenie je nutné  recyklovat.
Nevyhadzujte do domového odpadu; zariadenie vratte
na miesto nakupu na recyklaciu alebo odneste
do strediska na likvidaciu odpadu.
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PaZljivo procitajte ovo uputstvo prije upotrebe uredaja
i Guvajte ga za buducu upotrebu.

Vaine informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca sa najmanje napunjenih 8 godina i osobe sa
smanjenim  tjelesnim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili kojima nedostaje iskustva ili znanja,
ako su pod pravilnim nadzorom ili ako im se daju
uputstva u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja i ako
razumiju s tim povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. Cigéenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Samo za unutra$nju upotrebu. DrZati van domasaja
djece. Ne upotrebljavajte u kupatilu niti na mjestima gdje

su smjesteni eksplozivi i pirotehnicka sredstva. Ne drZite
domace glodare (hrcke, gerbile...) u prostorijama koje
su zaSticene ovim uredajem. Ne preporucuje se
ugradnja uredaja u prostorije namijenjene boravku
kuénih ljubimaca (poput pasa, macaka i sl.).

Funkcionisanje: Uredaj odbija muve i komarce. Emituje
ultrazvuke koji ometaju Culne organe muva. Njihovo
staniSte postaje nepoZeljno i ne mogu se prilagoditi
ultrazvuku Cija se frekvencija stalno mijenja. Iscrpljeni
od tog stresa, oni napustaju prostor u potrazi za boljim
uslovima. Uredaj omogucava zastitu povrsine do 20 m2

Objasnjenje ultrazvuénih talasa: Ultrazvuk je necujan za
ljude. Odbija se od glatke povrSina, ali ga apsorbuju
mekani materijali poput tepiha i zavjesa. Ultrazvucni
talasi ne prolaze kroz zidove niti plafone. Za optimalan
rezultat, ne prekrivajte uredaj niti ga postavljajte iza
namjestaja ili zavjese.

Instalacija: Ukljucite uredaj u utiCnicu od 220 - 240V,
pozeljno na visokoj lokaciji kako biste maksimizirali
podrucje emitovanja ultrazvuka, direktno na musice
u letu. Nakon jednog minuta, emitovanje ultrazvuka
je operativno; indikatorska lampica stalno svijetli
crvenom bojom i trepCe zelenom bojom, potvrdujuci
ispravan rad.

Koristite najmanje jedan uredaj po prostoriji. Neka
uredaj radi neprekidno 24 sata dnevno.

Uredaj ¢e zna€ajno smanijiti broj muva u prostoriji;
u zavisnosti od dolaska i odlaska muva, neke mogu
ostati. Preporucuje se da ostavite prozor malo otvoren
kako bi mogle lako da izadu.

Za vecu efikasnost, pomjerajte uredaj s vremena
navrijeme i postavite druge uredaje u susjedne
prostorije i na svakom spratu kuce.

Odrzavanje: Iskljucite uredaj iz struje prije nego Sto
ga ocistite suvom krpom.

Tehnicki podaci:

Napajanje elektricnom energijom: 230 V / 50 Hz.
Maksimalna potro$nja energije: 1,5 W.
Frekvencije zvuka: 36 — 40 kHz, sinusoidno.

Reciklaza: Ovaj uredaj mora biti recikliran. Ne bacajte
u kuéni otpad; vratite ga na mjesto gdje je kupljen radi
reciklaZe ili ga odloZite u reciklazni centar.

"
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Cihazi kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyun
ve daha sonra basvurabilmek igin saklayin.

Onemli bilgiler: Dogru sekilde gbzetim altinda tutulduklan
veya cihazin tamamen giivenli sekilde kullanimina iligkin
talimatlar verildigi ve mevcut riskler anlasildigi takdirde
bu cihaz en az 8 yasindaki ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasiteleri azalmis veya deneyimi veya
bilgi birikimi olmayan insanlar tarafindan kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyin. Kullanici
tarafindan yapilacak temizlik ve bakim gozetim olmadan
cocuklar tarafindan gergeklestirilmemelidir.

Yalnizca kapali alanda kullanim igindir. Cocuklardan uzak
tutun. Banyolarda ya da patlayicilarin ve havai fiseklerin
bulundugu yerlerde kullanmayin. Evcil kemirgenleri
(hamster, gerbiller vb.) bu cihazla korunan yerlerde
tutmayin. Cihazi evcil hayvanlarin (kdpek, kedi vb.)
yasadigi alanlara kurmaktan kaginin.

Calisma: Cihaz karasinekleri ve sivrisinekleri uzaklastirir.
Karasineklerin duyu organlarini rahatsiz eden ultrasonlar
yayar. Habitatlari istenmez hale gelir ve frekansi siirekli
degisen ultrasonlara uyum saglayamazlar. Bu stresten
yorularak daha iyi kosullar aramak igin ortamdan
ayrilirlar. Cihaz 20 m?'ye kadar bir alanda koruma saglar.

Ultrasonlar hakkinda: Ultrasonlar, insanlar tarafindan
duyulmaz. Piiriizsiiz yiizeylerden sekerler, ancak hali ve
perde gibi yumusak malzemeler tarafindan emilirler.
Ultrasonlar duvar veya tavanlardan gegmez. En iyi
sonucu elde etmek igin cihazin tizerini kapatmayin veya
bir mobilya veya perde arkasina koymayin.

Kurulum: Cihazi, ultrasonlarin ugan karasineklerin
lizerine dogrudan yayilim alanini optimize edecek sekilde
tercihen yiiksek bir yerde, 220-240 V'lik bir prize takin.
Bir dakika sonra ultrason yayilimi baglar; sirekli yanan
kirmizi ve yanip s6nen yesil gdsterge isiklar, dogru
cahstigini gésterir.

Oda basina en az 1 cihaz kullanin. Cihazi 24 saat
kesintisiz galistirin.

Cihaz odadaki karasineklerin sayisini biylik 6lclide
diisurecektir, karasineklerin gelip gidisine bagl olarak
birkag tane kalabilir. Kolayca gikmalarina olanak tanimak
icin bir cami aralik birakmak tavsiye edilir.

Etkisini artirmak igin, cihazin yerini zaman zaman
degistirin ve evin her katina ve bitisik odalara ilave
cihazlar kurun.

Bakim: Kuru bir bezle temizlemeden 6nce cihazi sokiin.
Teknik veriler:

Elektrik beslemesi: 230 V / 50 Hz.
Maksimum elektrik tiiketimi: 1,5 W.

Ses frekanslari: 36-40 kHz siniizoidal.

Geri Doniisiim: Bu cihaz geri donistiriilmelidir. Evsel
atiklara atmayin; geri doniisiim sistemine gdnderilmesi
icin satin alindi§i satig noktasina geri getirin veya bir
evsel atik geri donlisim konteynerine atin.
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Mepep  ucnonb3oBaHMeM  npubopa  BHUMATENbHO
npounTanTe  MHCTPYKLMIO W COXpaHuTe ee Ans
nocneAytoLLero NCronb3oBaHus.

BaxHasa uHdopmauma: petam ot 8 ner, nuvuam
C (bu3nyeckMMM M YMCTBEHHBIMM  PacCTPOWACTBAMK,
aTaKke C HapyWeHWSAMU YyBCTBUTENbHOCTM WM
C OTCYTCTBMEM  OMblTa M 3HaHWIA  paspeluaercs
nonb3oBatbcs MPMOEOPOM MOA MPUCMOTPOM WAM eciu
OHW MOMYYMNN MHCTPYKLMW NO 3KCnAyataumm npubopa
WU NPUHANM K CBEJEHMIO  COMYTCTBYIOLNE  PUCKM.
He nossonsitte aetam urpatb ¢ npubopom. Ounctka
1 obcnyxuBaHe Npubopa He AOMKHbI BbIMOMHATLCA
AeTbMm 6e3 npucmoTpa.

[na  MCnonb3oBaHMA TOMbKO BHYTPU  MOMELLIEHWA.
XpaHute B HeAOCTYyNHOM  Ans  [ieTeit  MecTe.
He ucnonb3yiite npubop B BaHHOW KOMHaTe, a Takxe
B MOMELLEHWN, [Ae XPaHATCA B3pblBYaThie BELLECTBa
1 NMpOTEXHUYECKNe u3fenus. He fepxute [OMALIHWX
IPbI3YHOB (XOMSAKOB, MECYaHOK W T. i) B MOMELLEHUSX,
raoe pabortaer npubop. He ycraHasnuBaite npubop
B MOMeELLEHMAX, rae 06WUTalT [OMAlUHNE KMBOTHbIE
(cobakm, Kowku u 1. A.).

MpuHUKN peiicTBUA: NpubOP OTNYTMBAET MYX W MOLLEK.
OH reHepupyeT  ynbTpasByK, KOTOpbIA  BbI3bIBAET
HapyLueHne paboTbl OpraHoB YyBCTB Yy MyX. MocnegHue
HE MOTYT HaxoAWTbCH B TOM MeCTe M aAanTMpoBaTbhCs
K ynbTpasByKy C MOCTOSIHHO MEHSIOLLEAC 4acToTOM.
/13MyyeHHble NOCTOSHHBIM CTPECCOM, OHWM MOKWAAOT
NnoMeLieHMe B MOWMCKaxX MNyuyllMX YCMOBWA 0BWUTaHMS.
Mpubop 3awimLLaeT TeppuUTOpHIO Nowaabo Ao 20 M2,

06 ynbTpa3Byke: YnbTpasByK HeCMblleH  Ans
uenoseyeckoro yxa. OH OTpaxaetcs OT rnagkux
NOBEPXHOCTEN, HO MOTNOLLAETCA MATKUMM MaTepuanamu,
TaKMMU KaK KOBPbI 1 MOPTbePbI. YNbTPa3Byk HE MPOXOANT
CKBO3b CTEHbl 1 NMOTONKW. [iNS Haunmyuywmx pes3ynbTatoB
He HakpbiBaiiTe npubop M He pasmellaiiTe ero 3a
mebernblo unu nopTbepamu.

YcraHoBKa: Bknouute npubop B posetky 220—240 B
M N0 BO3MOXHOCTM YCTaHOBUTE Ha BbICOTE, YTOObI

ONTUMU3NPOBATL 30HY U3MYy4eHs YNbTPa3BYKOBbIX BOJH,
KoTopble  OyAyT Hanpsmylo  BO3[€ACTBOBaTb  Ha
neralowmx Myx. W3nyyeHne ynbTpasByKoBbIX BOSH
HauyHeTcs Cnycta  MuUHyTy. HenpepbiBHO — ropsiLLmit
KPacHbI M MUTaoLL A 3eMEHDbI MHAMKATOPbI YKa3blBatOT
Ha ucnpasHyto paboty npubopa.

YcTaHOBMTE B KaX ot KOMHaTe He MeHee 1 npubopa.
OcrtabTe npubop pabotatb HenpepbiBHO 24 yaca
B CYTKM.

Mpnbop 3HauMTENbHO YMEHbLUAET KONMWYECTBO MyX
B MoMeLLeHnn. B 3aBUCUMOCTH OT TOro, Kak 4acto Myxu
3aeTatoT B MOMELLEHIE W BbINETAIOT M3 HEro, HECKOMbKO
MyX MOXET B HEM OCTaBaTbCs. PeKOMeHfyeTcs 0CTaBNATh
OKHO MPMWOTKPbITbIM, 4TOBbI MyXu MoOram C€Bo6OAHO
MOKWUHYTb NOMeELLEHMe.

[Ina nosbiweHns 3 EKTUBHOCTK Bpemsa OT Bpems
MeHsNTe MecTo ycTaHOBKM npubopa. PekomeHpyetcs
YCTaHOBUTb  AOMOJHUTENbHbIE NPUOOPbI B CMEXHbIX
MOMELLEHNAX W Ha BCEX 3Taxax [oMa.

Yxop: nepen ouMCTKOM npubopa CyXoW  TKaHbio
OTKITIOYMTE €ro OT CETH.

TexHnueckue xapakTepucTUKK:

Mutanme: 230 B / 50 ly.

MakcumanbHas notpebnsiemas mowHocte: 1,5 Br.
3ByKoBble yacToTbl: 36—40 kI, CUHycomaanbHble.

Ytunusauua: npubop nognexut  nepepaborke.
He BbibpachbiBaiite ero BMecte ¢ ObITOBbIMM OTXOAaMW.
Cpaite npubop B MaraswH, rae oH 6bin KynneH, Ans
nocneaytoueit nepepaboTku unm B NyHKT cbopa Mycopa.
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